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â??KaÅ¼dy mÄ dry pedagog powinien pÃ³jÅ?Ä? Å?ladem moich doÅ?wiadczeÅ? i obmyÅ?laÄ? swÄ wÅ?asnÄ metodÄ? nauczania rytmiki, starajÄ c siÄ? w kaÅ¼dym przypadku okreÅ?liÄ? indywidualnÄ przyczynÄ? kaÅ¼dego muzycznego bÅ?Ä?du i znaleÅºÄ? sposÃ³b by go usunÄ Ä?â?•. Emile Jaques-Dalcroze

Przed kilku laty, dalcrozistki posiadajÄ ce uprawnienia poparte dyplomem uzyskanym w Instytucie
Jaques-Dalcroze`a w Genewie11 DiplÃ´m SupÃ©rieur MÃ©thode Jaques-Dalcroze, przyznawany
wyÅ?Ä cznie przez Instytut JD. otrzymaÅ?y dokument, ktÃ³ry okreÅ?la warunki posÅ?ugiwania siÄ?
MetodÄ /MarkÄ , nazwÄ oraz nazwiskiem jej twÃ³rcy22 Conditions dÊ¾utilisation de la dÃ©nomination
Jaques-Dalcroze [ou Dalcroze)] Institut Jaques-Dalcroze, GenÃ¨ve, 19 Septembre 2018.. Do
warunkÃ³w tych doÅ?Ä czono opracowanÄ przez le CollÃ¨ge de lÊ¼Institut Jaques-Dalcroze
(Kolegium przy Instytucie Jaques-Dalcroze`a), The dalcroze identity (DalcrozowskÄ toÅ¼samoÅ?Ä?)33

The dalcroze identity â?? professional training in Dalcroze Eurythmics: theory and practice/
lÊ¾IdentitÃ© dalcrozienne â?? formation professionnelle en rythmique Jaques-Dalcroze: thÃ©orie et
pratique, CollÃ¨ge de lÊ¼Institut Jaques-Dalcroze, GenÃ¨ve, 2019.. KoniecznoÅ?Ä? jej opracowania
podyktowana byÅ?a faktem, Å¼e  coraz czÄ?Å?ciej obserwowane jest nie tylko ogromne
zrÃ³Å¼nicowanie w podejÅ?ciu do Metody, lecz takÅ¼e  bezpodstawne powoÅ?ywanie siÄ? na niÄ i
nazwisko jej twÃ³rcy. Prowadzenie zajÄ?Ä? nazywanych dalcrozowskimi (pomimo, iÅ¼ niewiele majÄ
wspÃ³lnego z koncepcjÄ nauczania Jaques-DalcrozeÊ¼a), bez posiadanych ku temu okreÅ?lonych i
wymaganych przez samego autora kwalifikacji, powoduje jej wypaczanie i nawet  â??niszczenieâ??44

OkreÅ?lenie malaxer moÅ¼e teÅ¼ oznaczaÄ? zgniataÄ?, mieliÄ?.. W tym miejscu warto siÄ?gnÄ Ä?
do historii. W 1906 Jaques-Dalcroze opublikowaÅ? I Tom podrÄ?cznika Gimnastyka rytmiczna55

MÃ©thode Jaques-Dalcroze 1er Partie â?? Gymnastique rythmique, vol. I, Sandoz, Jobin & Cie

Editeurs, Paris, NeuchÃ¢tel, Leipzig, 1906.. JednoczeÅ?nie,  przez okres 3 lat (1906-1909),
organizowaÅ? w Genewie kursy, w tym rÃ³wnieÅ¼ przyznajÄ ce uprawnienia do nauczania Metody
(co  prawda nie poparte  jeszcze odpowiednim dyplomem, jak w przypadku Instytutu w Hellerau czy
Genewie). PoniewaÅ¼ wielu nauczycieli (m. in. w Szwajcarii i Niemczech) zaczÄ?Å?o prowadziÄ?
lekcje gimnastyki rytmicznej wyÅ?Ä cznie w oparciu o podrÄ?cznik â?? nie uczestniczÄ c w ogÃ³le w
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prowadzonych przez Jaques-DalcrozeÊ¼a zajÄ?ciach â?? autor zaÅ¼Ä daÅ? jego wycofania.
TÅ?umaczyÅ? wÃ³wczas, Å¼e to dopiero poczÄ tek prac nad MetodÄ . Dlatego teÅ¼ zarÃ³wno w
Regulaminie Instytutu w Hellerau66 Zamieszczony w : DER RHYTHMUS EIN JAHRBUCH
HERAUSGEG VON DER BILDUNGSANST ALT JAQUES-DALCROZE DRESDEN-HELLERAU I.
BAND, Jena 1911 (zapisane w nim warunki zostanÄ przedstawione w osobnym opracowaniu SPiMR).,
jak i w Programie Nauczania Instytutu J-D w Genewie77 Institut Jaques-Dalcroze, GenÃ¨ve,
Programme 1915 (j. w.)., wyraÅºnie sformuÅ?owaÅ? warunki dotyczÄ ce posÅ?ugiwania siÄ? MetodÄ .
SÄ to:  1o uczestniczenie w prowadzonym przez niego samego kursie (co najmniej 2-letnim)
zakoÅ?czone egzaminem, 2o zdanie egzaminu przed specjalnie powoÅ?anÄ KomisjÄ pod jego
przewodnictwem. Ponadto w informacji dla czytelnika, zamieszczonej na poczÄ tku I Tomu Rytmiki88

MÃ©thode Jaques-Dalcroze 1er Partie â?? La Rythmique, vol. I, Sandoz, Jobin & Cie Editeurs, Paris,
NeuchÃ¢tel, Leipzig, 1916., pisze:

â??Rytmika jest przede wszystkim doÅ?wiadczeniem [doÅ?wiadczaniem] osobistym. Czytelnicy
niniejszej pracy, ci ktÃ³rzy nie posiadajÄ lub nie posiÄ dÄ doÅ?wiadczeÅ? wyniesionych z
zajÄ?Ä?, prowadzonych pod okiem nauczyciela ze specjalnymi uprawnieniami, nie mogÄ
domagaÄ? siÄ? praw do nauczania w oparciu o tÄ? metodÄ . SzczegÃ³lnie, Å¼e pomiÄ?dzy
RytmikÄ ruchowÄ ciaÅ?a [Rythmique corporelle] a muzykÄ , ktÃ³ra ruch ten porzÄ dkuje w
czasie i przestrzeni, istniejÄ bardzo Å?cisÅ?e relacje. PodrÄ?cznik nie daje moÅ¼liwoÅ?ci ich
poznania. Czytelnicy nie znajdÄ w nim teÅ¼ jakichkolwiek wskazÃ³wek dotyczÄ cych uzyskania
umiejÄ?tnoÅ?ci w zakresie improwizacji fortepianowej, bez udziaÅ?u ktÃ³rej nie jest w ogÃ³le
moÅ¼liwe nauczanie Rytmikiâ?•99 MÃ©thode Jaques-Dalcroze 1er Partie â?? La Rythmique, vol. II,
Sandoz, Jobin & Cie Editeurs, Paris, NeuchÃ¢tel, Leipzig, 1918..

Po opublikowaniu WarunkÃ³w1010 Patrz przypis nr 2. w Å?rodowisku naszych rytmiczek zrodziÅ? siÄ?
pewnego rodzaju  niepokÃ³j co dalej z RytmikÄ w Polsce. W porozumieniu z ZarzÄ dem SPiMR
zwrÃ³ciÅ?am siÄ? do Instytutu Jaques-DalcrozeÊ¼a oraz Kolegium przy Instytucie, z proÅ?bÄ o
wyraÅ¼enie zgody na tÅ?umaczenie i opublikowanie Dalcrozowskiej toÅ¼samoÅ?ci. Jednym z
postawionych nam wymogÃ³w byÅ?o nieodpÅ?atne jej udostÄ?pnienie szerokiemu gronu pedagogÃ³w.
SPIMR, jako organizacja non profit, zwrÃ³ciÅ?a siÄ? z kolei do CEA z proÅ?bÄ o wspÃ³Å?pracÄ?. Jak
zapewniÅ?a mnie podczas naszej rozmowy Silvia del Bianco (Dyrektorka Instytutu JD), samo
okreÅ?lenie Rytmika nie oznacza automatycznie Metody Jaques-DalcrozeÊ¼a. Podobnie na to pytanie
odpowiedziaÅ?a mi Martine Jaques-Dalcroze. MoÅ¼emy wiÄ?c prowadziÄ? zajÄ?cia muzyczno-
ruchowe siÄ?gajÄ c do rÃ³Å¼nych metod (Jaques-DalcrozeÊ¼a, Orffa, Kodaly`a, Gordona czy
chociaÅ¼by Willemsa1111 Edgar Willems (1870 â?? 1978) osiadÅ?y w Genewie muzyk i pedagog
belgijskiego pochodzenia; od 1929 roku nauczyciel solfeÅ¼u w genewskim Konserwatorium. ChcÄ c
zapoznaÄ? siÄ? z MetodÄ Jaques-DalcrozeÊ¼a odbyÅ? roczny staÅ¼ w jego Instytucie. Wiele
miejsca poÅ?wiÄ?ca badaniu ruchu w relacji do czasu i przestrzeni. Jest twÃ³rcÄ metody ksztaÅ?cenia
muzycznego maÅ?ych dzieci (w duchu dalcrozowskim), autorem wielu prac stanowiÄ cych poÅ?Ä
czenie teorii i praktyki muzycznej z zakresu pedagogiki, psychologii ogÃ³lnej, muzycznej, psychologii
percepcji. Jest autorem niezwykle interesujÄ cej pracy poÅ?wiÄ?conej badaniom sÅ?uchu muzycznego
(LÊ¼oreille musicale â?? w dwÃ³ch tomach, z przedmowÄ Jaques-DalcrozeÊ¼a, Ed. Pro Musica,
GenÃ¨ve, 1940), psychologicznego studium rytmu, w ktÃ³rym analizuje zwiÄ zki rytmu z melodiÄ i
harmoniÄ , wpÅ?yw czynnikÃ³w agogicznych, dynamicznych i plastycznych na odbiÃ³r muzycznego
rytmu (Le Rythme musical â?? w dwÃ³ch tomach, Ed. Presses Universitaires de France, 1954), prac
poÅ?wiÄ?conych ksztaÅ?ceniu muzycznemu maÅ?ych dzieci (La PrÃ©paration musicale des tout-
petits, Ed. M&P Foetisch, Lausanne, 1950). OpracowaÅ? wiele podrÄ?cznikÃ³w, zbiorÃ³w Ä?wiczeÅ?,
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pomocy dydaktycznych. Jest autorem ciekawej ksiÄ Å¼eczki Le jazz et lÊ¼oreille musicale. W
przeciwieÅ?stwie do Jaques-DalcrozeÊ¼a byÅ? zwolennikiem sÅ?uchu relatywnego. UwaÅ¼aÅ?,
Å¼e tak intensywnie ksztaÅ?cone przez Jaques-DalcrozeÊ¼a sÅ?yszenie absolutne polega na 
intelektualnym odbiorze dÅºwiÄ?kÃ³w. Co prawda oba rodzaje sÅ?uchu â?? absolutny i relatywny â??
sÄ jego zdaniem jednakowo waÅ¼ne dla praktyki muzycznej, jednak sÅ?yszenie absolutne opiera siÄ?
na czysto automatycznym kojarzeniu dÅºwiÄ?ku z nazwÄ , tak jak w odruchu warunkowym. Ten typ
sÅ?yszenia przydaje siÄ? w czytaniu nut gÅ?osem, w dyrygowaniu i najlepiej ksztaÅ?ciÄ? go w fazie
rozwojowej, w ktÃ³rej ksztaÅ?tujÄ siÄ? odruchy. ZdolnoÅ?Ä? sÅ?yszenia absolutnego nie moÅ¼e
jednak byÄ? traktowana jako kryterium Å?wiadczÄ ce o muzykalnoÅ?ci dziecka. SÅ?yszenie relatywne
oparte jest na wraÅ¼liwoÅ?ci afektywnej, polega na posÅ?ugiwaniu siÄ? pamiÄ?ciÄ afektywnÄ ,
pamiÄ?ciÄ relacji â??melodycznejâ?• dÅºwiÄ?kÃ³w i jest niezwykle waÅ¼ne dla muzycznej ekspresji. I
tylko w tym drugim przypadku moÅ¼na mÃ³wiÄ? o muzykalnoÅ?ci. Willems rozrÃ³Å¼nia teÅ¼ 3
aspekty rytmu: motoryczny, percepcyjny i afektywny.) i nazywaÄ?  je, po prostu, RytmikÄ . MoÅ¼emy
wykorzystywaÄ? dalcrozowskie Ä?wiczenia. Natomiast bez formalnych uprawnieÅ? nie moÅ¼emy
twierdziÄ?, iÅ¼ prowadzÄ c te zajÄ?cia pracujemy w oparciu o MetodÄ? Jaques-DalcrozeÊ¼a, Å¼e
jest to rytmika dalcrozowska i Å¼e jesteÅ?my specjalistami w tym zakresie. 

W tym miejscu pragnÄ? zachÄ?ciÄ? PaÅ?stwa do czerpania z niezwykle bogatej kolekcji
dalcrozowskich Ä?wiczeÅ?, ktÃ³re sÄ â?? co mogÄ? potwierdziÄ? na podstawie ich analizy â??
niezwykle inspirujÄ ce, a nawet metodycznie â??prowokujÄ ceâ??, o czym zapewniaÅ?a mnie Marie-
Laure Bachmann1212 La Rythmique Jaques-Dalcroze, une Ã©ducation par la musique et pour la
musique, Ã?dition de la BaconniÃ¨re, NeuchÃ¢tel, 1984. (m. in. podczas mojej wizyty w Instytucie); z
czym w peÅ?ni siÄ? zgadzam. UczestniczÄ c w prowadzonych przez niÄ zajÄ?ciach w Genewie,
Zakopanem (jako tÅ?umacz zajÄ?Ä? SolfeÅ¼u) i Å•odzi (gdzie miaÅ?am zaszczyt tÅ?umaczyÄ? jej
zajÄ?cia improwizacji) odnalazÅ?am wiele Ä?wiczeÅ? zaczerpniÄ?tych wprost z opracowaÅ? Jaques-
DalcrozeÊ¼a, jak teÅ¼ i takich, dla ktÃ³rych stanowiÅ?y one wyraÅºnÄ inspiracjÄ?. CzytajÄ c biuletyn
Le Rythme znajdujÄ? teksty, w ktÃ³rych nauczyciele solfeÅ¼u, prezentujÄ cy swoje koncepcje zajÄ?Ä?
(w duchu dalcrozowskim) rÃ³wnieÅ¼ siÄ?gajÄ do oryginalnych Ä?wiczeÅ? Jaques-Dalcroze`a, jak
rÃ³wnieÅ¼ w kreatywny sposÃ³b je modyfikujÄ . Bardzo dobrym przykÅ?adem takiego podejÅ?cia do
Metody jest interesujÄ cy artykuÅ? naszej polskiej dalcrozistki Pani Profesor Barbary Ostrowskiej,
zatytuÅ?owany Koncepcja Emila Jaques-DalcrozeÊ¼a jako inspiracja do tworzenia kreatywnych
zadaÅ? ksztaÅ?cenia sÅ?uchu muzycznego1313 Barbara Ostrowska, Koncepcja Emila Jaques-
DalcrozeÊ¼a jako inspiracja do tworzenia kreatywnych zadaÅ? ksztaÅ?cenia sÅ?uchu muzycznego w:
BiaÅ?ostockie Studia Pedagogiczno-Muzyczne nr 3/2020, Chopin University Press, Warszawa.. 

Dalcrozowskie dzieÅ?o (bardzo sÅ?usznie zastosowane w ToÅ¼samoÅ?ci okreÅ?lenie) to wynik
wieloletnich poszukiwaÅ? i obserwacji, wzbogacanych w oparciu o systematyczne studiowanie
dostÄ?pnych wÃ³wczas badaÅ? w dziedzinie pedagogiki, psychologii ogÃ³lnej i rozwojowej, psychologii
percepcji, medycyny, fizjologii, neurologii, terapii. To dlatego ma ono tak uniwersalny i ponadczasowy
charakter. Marie-Laure Bachmann w swojej ksiÄ Å¼ce La Rythmique Jaques-Dalcroze, une
Ã©ducation par la musique et pour la musique1414 M-L Bachmann op. cit., w rozdziale IdentitÃ©
dalcrozienne (Dalcrozowska toÅ¼samoÅ?Ä?), porusza waÅ¼ny aspekt nazwania tego co stworzyÅ?
Jaques-Dalcroze, co nazwaÅ? MÃ©thode Jaques-Dalcroze. OtÃ³Å¼ jej zdaniem, uÅ¼ycie okreÅ?lenia
Metoda â?? w dodatku w liczbie pojedynczej â?? nie do koÅ?ca jest wÅ?aÅ?ciwe. Jedyne co moÅ¼e
tÅ?umaczyÄ? ten fakt to to, Å¼e pomimo swojej ogromnej wewnÄ?trznej rÃ³Å¼norodnoÅ?ci, stanowi 
ona wyraÅºnÄ caÅ?oÅ?Ä? (unitÃ©). Bachmann uwaÅ¼a, iÅ¼ najlepszymi okreÅ?leniami dla nazwania
dalcrozowskiego dzieÅ?a sÄ : sposÃ³b postÄ?powania (dÃ©marche), sposÃ³b podejÅ?cia (approche) i
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doÅ?wiadczenie/doÅ?wiadczanie (expÃ©rience)1515 OsobiÅ?cie preferujÄ? okreÅ?lenie
doÅ?wiadczanie.. Tak wiÄ?c, gdyby prÃ³bowaÄ? scharakteryzowaÄ? w jednym zdaniu  MetodÄ?
Jaques-DalcrozeÊ¼a, czy teÅ¼ dalcrozowskie dzieÅ?o, proponujÄ? poÅ?Ä czyÄ?  wszystkie
zaproponowane okreÅ?lenia. Jest to â??sposÃ³b podejÅ?cia i postÄ?powania oparty na
doÅ?wiadczaniuâ?•. UÅ¼ycie tych okreÅ?leÅ? jest zdaniem Bachmann mniej â??totalitarneâ?•,
bardziej â??elastyczneâ?• i lepiej dostosowane do dalcrozowskiej rzeczywistoÅ?ci. 

_ _ _

Metoda jest OTWARTA. Autor zachÄ?caÅ? nauczycieli wykorzystujÄ cych Ä?wiczenia do ich
modyfikowania, przy zachowaniu okreÅ?lonych przez niego podstawowych zaÅ?oÅ¼eÅ?. Do
tworzenia wÅ?asnych Ä?wiczeÅ?, do wnoszenia nowych treÅ?ci,  chociaÅ¼by z racji pracy w innej
kulturze i tradycji, zmieniajÄ cego siÄ? jÄ?zyka muzycznego i â?? co waÅ¼ne, do ciÄ gÅ?ego
wspierania siÄ?  dostÄ?pnÄ wiedzÄ dotyczÄ cÄ rozwoju czÅ?owieka i wpÅ?ywu muzyki na jego
funkcjonowanie, zarÃ³wno w sferze duchowej jak i fizycznej. OczekiwaÅ? natomiast, Å¼e korzystajÄ c
z jego koncepcji ksztaÅ?cenia zawsze pozostanÄ wierni jej zaÅ?oÅ¼eniom. Na marginesie pozwolÄ?
sobie dodaÄ?, iÅ¼ zdaniem Emila Jaques-DalcrozeÊ¼a nauczyciel to nie tylko poszukujÄ cy,
kreatywny specjalista w nauczanej dziedzinie, to rÃ³wnieÅ¼ artysta. KonstruujÄ c zadania powinien
obserwowaÄ? uczniÃ³w, staraÄ? siÄ? dotrzeÄ? do przyczyn trudnoÅ?ci i niepowodzeÅ?, szukaÄ?
sposobÃ³w ich pokonywania i zawsze uwzglÄ?dniaÄ? indywidualne rÃ³Å¼nice. 

Prawdziwa, siÄ?gajÄ ca do swoich korzeni  dalcrozowska Rytmika jest doÅ?wiadczeniem osobistym
nie tylko Ä?wiczÄ cego lecz takÅ¼e i uczÄ cego. Bardzo czÄ?sto ci, z ktÃ³rymi pracujemy sÄ
znakomitym ÅºrÃ³dÅ?em inspiracji dla naszej pracy, tak teÅ¼ byÅ?o w przypadku Jaques-
DalcrozeÊ¼a. Obserwatorzy jego zajÄ?Ä? podkreÅ?lali, iÅ¼ on sam ustawicznie czerpaÅ? z
zachowaÅ? i reakcji swoich uczniÃ³w i Å¼e byÅ?a to dla niego samego takÅ¼e wspaniaÅ?a nauka.
Na potwierdzenie tego cytujÄ? sÅ?owa wybitnego francuskiego reÅ¼ysera, krytyka i dramatopisarza
JacquesÊ¼a Copeau, ktÃ³ry w 1915 odwiedziÅ? Instytut Jaques-DalcrozeÊ¾a w Genewie:

â??Dalcroze posiada niewÄ tpliwie i to w bardzo wysokim stopniu, dar bezpoÅ?rednioÅ?ci, miÅ?oÅ?Ä?
i zrozumienie Å¼ywych istot ludzkich, umiejÄ?tnoÅ?Ä? nawiÄ zywania z nimi kontaktu; rozumie ich,
odgaduje, wychodzi na ich spotkanie, gotÃ³w pomagaÄ?. Ani odrobiny dogmatyzmu. Inwencja,
nieustannie pulsujÄ ce ÅºrÃ³dÅ?o. Nic jeszcze nie skostniaÅ?o, nie skrystalizowaÅ?o siÄ?, wciÄ Å¼
jedynie eksperymenty i odkrycia. Od swoich uczniÃ³w oczekuje dla siebie nauki. Pyta ich o zdanie,
zasiÄ?ga ich rady. ZachÄ?ca, by siÄ? nawzajem krytykowali1616 Niestety nie udaÅ?o mi siÄ?
dotrzeÄ? do oryginalnej wersji jÄ?zykowej tej pracy. Niemniej, jeÅ?li Copeau uÅ¼yÅ? â?? jak sÄ dzÄ?
â??  okreÅ?lenie critiquer, to moim zdaniem, w tym wypadku wÅ?aÅ?ciwsze byÅ?oby mniej
dosÅ?owne jego tÅ?umaczenie (krytykowaÄ?). UÅ¼yÅ?abym raczej okreÅ?lenie oceniaÄ?,
poniewaÅ¼ w ocenie moÅ¼na wyraziÄ? zarÃ³wno negatywnÄ jak i pozytywnÄ opiniÄ?. Nie sÄ dzÄ?,
aby Jaques-Dalcroze oczekiwaÅ? od dzieci wzajemnych â??krytycznych â??  negatywnychâ?• ocen,
ktÃ³re zamiast zachÄ?caÄ? do dalszych Ä?wiczeÅ?, pomimo popeÅ?nianych bÅ?Ä?dÃ³w i
â??drobnych poraÅ¼ekâ?•, przynoszÄ odwrotny skutek. . Wytwarza siÄ? dziÄ?ki temu swobodna,
ludzka atmosfera pozbawiona afektacji i gÅ?upiej miÅ?oÅ?ci wÅ?asnej, a w zespole radoÅ?Ä?,
rzucajÄ ca siÄ? w oczy od pierwszej chwiliâ?• 1717 Jacques Copeau Naga scena, w serii Teorie
wspÃ³Å?czesnego teatru, Wydawnictwo Artystyczne i Filmowe, Warszawa 1972 (przekÅ?ad Maria
Skibniewska).. 
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Dalcrozowska toÅ¼samoÅ?Ä? zostaÅ?a opublikowana w dwujÄ?zycznej wersji jÄ?zykowej (angielskiej
i francuskiej) ze wzglÄ?du na moÅ¼liwoÅ?Ä? dotarcia do wiÄ?kszego grona czytelnikÃ³w. PrzekÅ?adu
wersji angielskojÄ?zycznej (jako pierwszej) na jÄ?zyk francuski dokonaÅ?a Marie-Laure Bachmann. Po
wprowadzeniu â?? w trakcie tÅ?umaczenia â?? szeregu poprawek, powrÃ³cono do wersji 
angielskojÄ?zycznej, modyfikujÄ c jÄ zgodnie z proponowanymi zmianami. W naszym tÅ?umaczenie
(w porozumieniu z Kolegium) posÅ?uÅ¼ono siÄ? wersjÄ francuskojÄ?zycznÄ , co nie oznacza, Å¼e
caÅ?kowicie zostaÅ?a pominiÄ?ta angielskojÄ?zyczna. W wielu miejscach wersja francuskojÄ?zyczna
jest  bardziej szczegÃ³Å?owa; ponadto, jÄ?zykiem twÃ³rcy Metody Rytmiki byÅ? francuski. Tekst
zawiera cytaty i okreÅ?lenia samego Jaques-DalcrozeÊ¼a, ktÃ³re funkcjonujÄ na caÅ?ym Å?wiecie w
oryginalnej wersji jÄ?zykowej. W niektÃ³rych przypadkach konieczne byÅ?o zastosowanie
â??kompromisuâ??. Za zgodÄ Louise Mathieu, przewodniczÄ cej Kolegium, do tekstu wprowadzono
dodatkowe przypisy od tÅ?umacza. W tym miejscu pragnÄ? podziÄ?kowaÄ? jej za Å¼yczliwoÅ?Ä? i
wsparcie okazane mi przez caÅ?y czas pracy nad tÅ?umaczeniem oraz udzielane wyjaÅ?nienia.
Obecnie na stronie Instytutu Jaques-DalcrozeÊ¼a dostÄ?pne sÄ tÅ?umaczenia ToÅ¼samoÅ?ci na
jÄ?zyk wÅ?oski i japoÅ?ski.

Mam nadziejÄ?, Å¼e Dalcrozowska toÅ¼samoÅ?Ä? moÅ¼e stanowiÄ? nie tylkoÅºrÃ³dÅ?o informacji
dotyczÄ cych profesjonalnego ksztaÅ?cenia dalcrozistÃ³w, z odniesieniem do podstawowej literatury.
MoÅ¼e takÅ¼e stanowiÄ? pomoc dla nauczycieli prowadzÄ cych MetodykÄ? nauczania Rytmiki.
Ponadto, pozwoli uporzÄ dkowaÄ? Podstawy programowe i Programy nauczania Rytmiki, jak
rÃ³wnieÅ¼ dokonywaÄ? pogÅ?Ä?bionych analiz porÃ³wnawczych Metody Jaques-DalcrozeÊ¼a z
innymi, stosowanymi w szkolnictwie nie tylko muzycznym; co moÅ¼e stanowiÄ? np. temat prac
dyplomowych studentek Rytmiki, szczegÃ³lnie tych, ktÃ³re pragnÄ w swojej pracy zawodowej Å?Ä
czyÄ? elementy rÃ³Å¼nych metod.

Mam rÃ³wnieÅ¼ nadziejÄ?, Å¼e zakoÅ?czenie okresu ochrony praw autorskich Jaques-DalcrozeÊ¼a
daje szansÄ? rozpoczÄ?cia prac nad tÅ?umaczeniem tekstÃ³w tego wspaniaÅ?ego pedagoga. Ze
swojej strony pragnÄ? poinformowaÄ?, iÅ¼ mamy juÅ¼ przygotowane opracowania poÅ?wiÄ?cone
prezentacji jego wszystkich niemal podrÄ?cznikÃ³w, zbiorÃ³w Ä?wiczeÅ? i pomocy dydaktycznych, jak
rÃ³wnieÅ¼ najwaÅ¼niejszych publikacji ksiÄ Å¼kowych samego Jaques-DalcrozeÊ¼a i innych
autorÃ³w, poÅ?wiÄ?conych jemu i jego Metodzie. SÄ teÅ¼ przygotowane do opublikowania 
tÅ?umaczenia wybranych tekstÃ³w. 

KoÅ?czÄ c, pragnÄ? zÅ?oÅ¼yÄ? wyrazy ogromnej wdziÄ?cznoÅ?ci naszym dalcrozistkom, paniom:
Prof. Barbarze Bernackiej, Prof. Barbarze Ostrowskiej i Teresie Nowak za ogromnÄ Å¼yczliwoÅ?Ä? i
liczne udzielane mi konsultacje merytoryczne. Ta wspÃ³lna praca byÅ?a dla mnie zaszczytem i
jednoczeÅ?nie naukÄ . 

TÅ?umaczenie dedykujÄ? wszystkim moim uczennicom-rytmiczkom oraz Pani Tamarze Monko-
Ejgenberg, ktÃ³rej zawdziÄ?czam moÅ¼liwoÅ?Ä? â??spotkaniaâ?? tego niezwykÅ?ego pedagoga,
jakim byÅ? Emil Jaques-Dalcroze. 

Magdalena Bogdan
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